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Chambre des Représentants. 

SÉANCE nu i9 illA.ns tses. 

Proposition de loi abolissant la patente pour les bateau: d'inlérieur. 

DÉVELOPPEMENTS. 

M1JNE 1-IBEREN, 

Sedert cenige jarcn, en wcl voor 
namelijk sinds de behoudsgezinde 
parti] aan hct bewind is, hceft de 
W ctgcving zich met prijzenswaar 
digen ijver de lotsvcrbclcring van 
den mindcrcn man tcn docl gcstcld. 

De werkman, de vrouw 1 het kind, 
de oudcl'iing. zclfs de oulslagou Yc1· 

oordccldcn warcn brurtclings hct 
voorwcrp van wcttcn doordrongcn 
van den cdelstcn gecst van licfde 
en wijzc volksgczindhcid , wclke 
hunncn loestand clraaglijkcr maak 
tcn en hun bcstann vcrzckcrden. 

Ecnc klas echtcr , on wel ccn van 
de mecs! bclnugwckkcntlc.is tot dus 
verre, an die brzorgdhPid, crslo kcn 
gchlcven; doch wij vcrtrouwcn dat 
het volcloendc zal zijn dit , erzuim 
bekcnrl te makcn om ook haar in 
uwe wclwillendheid te docn dcelcn. 

Traduction. 

MESSIEURSi 

Depuis quelque temps et princi 
palcmcnt depuis que l'opinion con 
servatrice détient le pouvoir, la 
Législature s'est occupée avec Lm 
zèle louable de l'amélioration du 
sort des petits, des déshérités. 

L'ouvrier: la femme, l'enfant; le 
vieillard et jusqu'aux condamnés 
libérés furent tour à tom l'objet de 
lois pénétrées du plus noble senti 
ment de charité cl de sage démo 
cratie, qui rendirent leur sort plus 
supportable cl assurèrent leur exis 
tence. 

Une classe cependant, une des 
plus intéressantes même, a échappé 
à cctlc sollicitude; nous avons la 
confiance qu'il nous suffira de la 
signaler po111· la faire participer a 
votre bienveillance. 
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Die klas, Mijnc Hecren, is die dèr 
schippcrs. 

Onder aile oogpunten zijn de 
schippcrs uwe bclangstelling waar 
dig. Dag en nacht aan eenen zwarcn 
arhcid onderworpen die hun slcchts 
ccn karig bestaan gccft1 stceds aan 
gevarcn hlootgestcld, gchuisvest, ais 
men dit huisvcsting mag nocmcn, 
in ecne kleine ruimte die hun tot 

( 

keukcn en slaapplaats moct ver- 
strekkeu, zondcr licht nog lucht , en 
waar velcn onder ben bczwaarlijk 
overcind kunnen staan, vaak door 
onzuivcrc, ja sorns, uit den aard der 
lading hunuer schepcu. door ver 
pcstcnde lucht omgcven~ klagcn zij 
nooit. Nimmcr plegcu zij werksta 
king noch houden zij luidruchtige 
betoogingen in de strutcn. 

Van elke haudcls- of nijverheids 
crisis zijn zij de eerste slachtoffers. 
In hunnc broodwinning bcnarleeld 
des winters door ijs, des zoniers 
door langdurige onderbrcking der 
schcepvaart nu op dczcn dan op 
gcncn watcrwcg tcn hehoevc van 
rciniging of licrstellingcn, bcvinden 
zij zich daarcnboven nog tcgcnovcr 
de gednchte medcdinging der spoor 
wcgen waarvan elke tariefverlaging 
de reeds zoo wcinig looncnde vrach 
tcn nog verder ter neêrdrukt. 

.Min gclukkig dan de onderge 
schiktc ambtenaar wicns bestaan 
steeds gewaarborgd is, meer te 
bcklagcn dan de werkrnan omdat 
zijne vrijhcid van bewcging, zclfs 
na den arbeid, door de beperktc 
ruimtc van zijn vaartuig nauw is 
afgcmctcn ; omdat hij door den 
aard van zijn bedrijf stceds aan 
gevaar is bloolgesleld en hijna tel- 

Cette classe, Messieurs, c'est celle 
des-bateliers. 

A tous les points de vue, les bate 
liers sont dignes de votre intérêt. 
Soumis nuit et jour à un rude labeur 
qui leur procure tout au plus le 
strict nécessaire. constamment ex 
posés au daugcr, logés dans un 
espace réduit que l'on peut à peine 
appeler logement et qui leur sert de 
cuisine et de dortoir, sans air, sans 
lumière et où il est pour beaucoup 
d'entre eux impossible de se tenir 
debout; vivant dans une atmosphère 
corrompue cl parfois même, par la 
nature du chargement de leur ba 
teau, empestée, ils ne se plaignent 
pas, ne se laissent pas entraîner 
dans des grèves et ne descendent 
jamais dans les rues pour se livrer 
à de bruyantes manifestations. 

Ils sont les premières victimes de 
toute crise'. qu'elle soit industrielle 
ou commerciale, préjudicies dans 
leur industrie en hiver par les glaces~ 
en été par de longues interruptions 
dans la navigation nécessitées tantôt 
sur l'un: tantôt sur l'autre canal: soit 
pour le nettoyage, soit pour des ré 
parations; ils 3c trouvent encore, 
cil fin de compte, en présence de la 
concurrence redoutable du chemin 
de fer dont chaque abaissement de 
tarif entraîne pour eux une plus 
forte dépression des frets déjà si 
peu rémunérateurs. 

Moins heureux que l'employé 
subalterne, qui a son existence tou 
jours assurée, plus à plaindre que 
l'ouvrier parce que l'exiguïté de son 
bateau renferme sa liberté de mou 
vements, même à ses moments de 
loisir, dans d'étroites limites; parce 
que, par les nécessités de son mé 
tier, il se trouve en présence d'un 
danger permanent et voit son repos 
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kens zijnc nachtrust onrlerbroken 
ziet , omdat zijne huisvesting kleiner 
en ongcricflijker is, zijn \\ ij van 
gevoclen dat , zoo men voor den 
ecrstcn, en te rccht, de bczwarcn 
van het leven verzacht , cr ouk, wij 
zoudcn haast zeggcn nog mccr 
rcdencn bestaan om den scliipper 
te helpen en t.e stcuncn. Die over 
tniging deed ons hct gcdacht van· 
het teacnwoordiz wctsvoorstel 01)- 

t> " r 
vatlcn en wij vertrouwcn door de 
gcgcvcn uillcggingcn de onbctwist 
barc billijkheid crvan le hebhen 
bcwezcn. 
Wij hebbcn van de vrijstelling 

van patent die schcpcn uitgcsloten 
wclkc uan maatscha ppijcn tocbc 
hooren, om aan het voorstel zij n cch t 
dcmocratisch karakter le bcwaren. 

Het is de gewoontc dat volksver 
tegcnwoordigers die gebruik rnakcn 
van hun recht tot ncêrlcgging van 
welsvoorstcllcn tevens de rniddr lcn 
aanduidcn orn (le vcorgcstcldc 
afsehafllng of vcrmindcring van in 
kornstcn te vcrgoeden. 

Aan dit, ons dunkcns, redclijk 
gebruik, willen wij niet te kort blij 
vcn en, zondcr hct tcrrcin van de 
patentbclasting te vcrlatcn, kunncn 
wij dnaraan voklocn, 

Ilet gehecle bcdrag der schceps 
patentcn bcloopt voor gansch hct 
rijk tot de oubeduidcnde sorn van 
1 i-GJ57 Irank , waarvan ongcvcer 
oO t. h. ten laste der maat.schnp 
pijcn. Zoodat de afsclinfliug, ge 
vraagd tcn bchocve der schippers, 
aan den Slaat ecnc ontvangs; \ an 
ongc, cer 7;j1000 frank zou ont ne 
mcn waarvan de tcg-cnwaarde gc 
makkclijk te vindcn is i11 de her 
zien: na der Jrn lentrccrcli uu van naam- v ;') <) 

jooze commanditaire vcnnootschap- 

in tcrrompu presque chaque nuit; 
parce qu'enfin son logement est plus 
petit et moins commode, nous som 
mes d'avis que, si l'on adoucit pour 
les premiers les difficultés de la vie, 
il y a aussi, nous dirions presque à 
plus forte raison, des motifs pour 
aider et soutenir le batelier. C'est 
celte conviction qui nous a engagés à 
présenter la présente proposition de 
loi et nous avons la confiance d'en 
avoir démontré l'indiscutable justice 
par les explications qui précèdent. 

Afin de conserver à la mesure son 
esprit vraiment démocratique. nous 
avons exclu de la franchise de pa 
tente les bateaux appartenant à des 
sociétés. 

La coutume veut que les repré 
sentants qni font usage rie leur droit 
pour déposer des propositions de loi 
indiquent en même temps les res 
sources pour compenser la suppres 
sion ou la réduction de recettes 
demandée. 

Nous ne voulons pas nous sous 
traire à cette coutume, qui nous 
paraît juste , et, sans quitter Je ter 
rain du droit de patente, nous pou 
vons y satisfaire. 

Le produit du droit de patente des 
bateliers s'élève pour tout le µays à 
la somme insignifiante de 146,137 
francs, dont ~o p. 0/o environ à 
charge des sociétés, de sorte que la 
suppression demandée en faveur du 
batelage réduirait ù 7:'.>,000 francs 
les recel tes de l'Etat, dont la contre 
valeur serait aisément trouvée dans 
la rcvision de l'application du droit 
de patente aux sociétés anonymes, 
aux sociétés c11 commandite et aux 
grands magasins, les soi-disant ha- 
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pcn en die van de groolc magazij 
nen of de zoogcnaamde bazars wicns 
aangiften thans grootcudecls blijk 
baar onjuist zijn. 
Waarom, bij voorbccld, wordcn 

de ecrsten slechts patcntplichtig ais 
zij winstcn opleveren tcrwijl de 
burger die ecn bedrijf uitoefent op 
voorhand word anngcslngcn zonder 
dat de Staat zich bekrcunt of zijn 
hedrijf hem winst of verlies opte 
vert? En nochtans is dczc laatstc 
mecstcndecls cen man clic voor het 
noodize wcrkt. terwijl de ccrste in t") I ~ 

vclc gcvallcn, alléén ecnc vcrhoo- 
ging van inkomstcn zockcn en den 
ncringdoendcr, aan cigcn kracht 
overgclaten, niet zcldcn ourler den 
invloed vau hun gcldvcrmogen ver 
plcttcrcn. 

De rnaatschappijcu zouden, vol 
gens den algcmccncn stclrcgcl, 
moclcn bchandcld en bij voorbaat 
aangcslagcn worden. 

Voorde grootc magazijnen of ba 
zars, zou men gcmakkclijk lot eenc 
rnecr nauwkcurige aangift komcn 
door hun bij onjuiste opgaven boc 
tcn toc te passen die hun in bel ver 
volg den Iust orn ~ den Staal te ver 
schal ken zoudeu ontncmen cndoor 
hct afstellen van clic zcltcrs welke, 
door te ver afwijkende aanslagen, 
hewijzcn van onbekwaamhcid zou 
den gegevcn hebben. 

De ommekecr wclkc zich in hct 
uitoefcncn van den hanrlel hecft 
voorgcdaan, eischt dringcnd ecne 
herziening van de patcntwellcn en 
clic hcrzicning zal gemakkelij k hct 
tienvoudigc oplevercn van hetgrnc 
de afgcschnfte schcepspatcntcn op 
brachten, maar intusschcn xal de 
nauwkeurigc tocpassing der hc- 

zars, dont le plus souvent les décla 
rations sont manifestement erronées. 

Pourquoi, par exemple, les pre 
mières ne deviennent-elles paten 
tables que lorsqu'elles donnent des 
bénéfices, tandis que le citoyen qui 
exerce une profession est taxé à 
l'avance sans que l'État s'inquiète le 
moins du monde si cette profession 
lui laisse des bénéfices ou des pertes? 
Et cependant presque toujours cc 
citoyen est un homme qui travaille 
pour le nécessaire, tandis que les 
premières ne recherchent le plus 
souvent qu'une augmentation de 
revenus et écrasent, dans- bien des 
cas, ile concurrent abandonné à ses 
propres forces sous le poids de leurs 
capitaux. 

Ces sociétés devraient rentrer 
dans le droit commun et être taxées 
à l'avance. 

PoUL' les grands magasins ou ba 
zars, on arriverait aisément à une 
déclaration plus sincère en leur ap 
plicant, en cas do Iraudc, une 
amende qui leur fasse passer pour 
l'avenir l'envie de frustrer le Trésor 
et en démissionnant les répartiteurs 
qui auraient donné des preuves ma 
nifestes de leur incapacité par des 
évaluations s'écartant par trop de la 
réalité. 

L'évolution qui a lieu dans le 
commerce exige à bref délai une 
rcvision des lois de patente et cette 
révision fournira aisément, au dé 
cuple, le montant des recettes dont 
nous demandons la suppression ; 
mais, en attendant, l'application 
sincère des lois existantes aux clas 
ses susmentionnées suffira ample- 
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staandcwettenaan de bovengemclde 
klassen meer clan voldoende ont 
vangsten Jevcren om de gcvraagcle 
afschaffing te vergoeden. 

Mijnc Heeren, alvorens te cindi 
gcn, wensch ik nog cenige woorden 
hij te voegcn. 

Het ondcrhavigc wctsvoorstcJ 
werd oorspronkelijk in het vlaamsch 
opgesteld en met de vertaling in het 
fransch er naast door ons ingediend. 

Het burccl achtte het indien vorm 
niet ont vankelijk. 
Wij boden hct dan opnicuw aan, 

maar ditmaal in de twcc landstalcn, 
echter zondcr beter gcvolg. Hel 
hureel eischt een Iransche tekst, <les 
verkiezende met eene vlaamsche 
vertaling. 

Om de belangen die wij voorstaan 
naar behooren te behartingen, zijn 
wij dus wcl verplicht ons te ouder 
werpen, doch houden wij er aan 
vast le stellcn <lat wij dit alleen gcd 
wongen docn en gcenszins orndat 
wij de uitlcgging bijtreden welkc 
bel burecl aan de wet van 16 No 
vember {83f geeft, uitlegging waar 
tegen wij veeleer krachtdad ig verzet 
aanteckenen. 

ment pour trouver l'équivalent du 
montant des patentes supprimées. 

Messieurs, avant de terminer, je 
désire ajouter quelques mots. 

La proposition <le loi en ques 
t ion était primitivement rédigée en 
flamand et fut envoyée au bureau 
accompagnée d'une traduction fran 
çaise. 

Le bureau crut ne pas pouvoir 
l'accepter sous cette forme. 

Nous l'avons alors présentée de 
nouveau, cette fois dans les deux 
langues nationales, mais sans plus 
de succès. Le bureau exige un texte 
français accompagné, si on le désire, 
d'une traduction flamande. 
Pour sauvegarder comme il con 

vient les intérêts que nous avons à 
cœur de défendre, nous sommes 
donc bien obligés de nous sou 
mettre, mais nous tenons à cons 
tater que nous ne le faisons que 
contraints el aucunement parce que 
nous nous rallions à l'interprétation 
donnée par le bureau à la loi du 
16 novembre 183 t, interprétation 
contre laquelle nous protestons au 
contraire énergiquement. 
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PROPOSITION DE LOI. 

/\ RTIOLE UNIQUE. 

te droit de patente est aboli pour les 
bateaux d'intérieur, sauf pour ceux qui 
appartiennent à des sociétés . 

L. VANDEN Bnoscs. 
E. Cone~JANS. 

. J. V ,\l.'iDEN BEMDEN. 

F. HEUVEl.&IANS. 

,J. Koc11. 

\' ertaling. 

WETSVOORSTEL. 

EENIG ARTIJ.EL. 

Hel patentreeht is afgeschaft voor de 
binnenschepen, behnlve voor die welke 
ann maatsehappijen toebehooren. 

L. VANDEN BnoECK. 
B. Conr.MANS. 
.J. V Al'fDEN BirnoEN. 
F. IJEUVEL~ANS. 

J. Kocn. 


